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PROPOSAL/

PROPOSITION
:
Modify the current definition in AAP-6, as follows:



Modifier la définition courante de l'AAP-6, comme suit :



countermarker / bâtiment en contre-marquage


In naval operations, A unit maintaining contact on a marker from a position which enables it to counter the threat presented by the marker.



bâtiment en contre-marquage / countermarker


En opérations navales, Bâtiment maintenant le contact avec un bâtiment en marquage serré à partir d’une position qui lui permet de contrer la menace que représente ce dernier.

JUSTIFICATION
:
This definition has been agreed by nations in the approved MC 362/1.  The definition provided is not covered by AAP-6.  It should be noted that the definitions in MC 362/1 have been developed for the use in the context of Rules of Engagement. These definitions are final and the question is whether they shall go into AAP-6 or not.  They should not be changed.



Cette définition a été agréée par les pays dans le MC 362/1 approuvé.  La définition fournie ne figure pas dans l'AAP-6.  Il convient de noter que les définitions figurant dans le MC 362/1 ont été établies pour être utilisées dans le contexte des règles d'engagement.  Ces définitions sont définitives et la question qui se pose est de savoir si elles seront incorporées dans l'AAP-6.  Elles ne devront pas être modifiées.

AAP-6(2003) ENTRY/
ENTREE AAP-6(2003)
:
countermarker / bâtiment en contre-marquage



In naval operations, a unit maintaining contact on a marker from a position which enables it to counter the threat presented by the marker.  1/10/2001



bâtiment en contre-marquage / countermarker


En opérations navales, bâtiment maintenant le contact avec un bâtiment en marquage serré à partir d’une position qui lui permet de contrer la menace que représente ce dernier.  1/10/2001

TC COMMENTS / COMMENTAIRES DU CT (07-10-2003) :

ESN comments are requested by 26 February 2004. / Les commentaires des ESN sont demandés pour le 26 février 2004.

US COMMENTS (26-02-2004):

US concurs with PL, subject to discussion between anglophone and francophone nations as to whether the English and French are fully aligned, especially with regard to "bâtiment" in the French versus "unit" in the English definition.  To align the English and French better, consider changing "bâtiment" (ship) to "unite" (unit), or otherwise consider changing "unit" to "ship".  Also, delete "In naval operations" ("En opérations navales").

Reason: Unnecessary.

CA COMMENTS / COMMENTAIRES DU CANADA (27-02-2004) :

CA disagrees that definitions in a MC document are necessarily sacrosanct, and recommends retention of existing AAP-6 terms and definitions pending comments to the contrary by the LO and AO WGs.

Le CA ne croit pas que les définitions qui figurent dans un document MC sont nécessairement sacro-saintes, et recommande de garder les termes et les définitions existant dans l’AAP-6 en attendant des commentaires du GT LO et du GT AO demandant le contraire.

SHAPE COMMENTS / COMMENTAIRES DU SHAPE (01-03-2004) :

Curiously, the word "countermarker" appears to be used in MC 362/1 only in the list of definitions and not in the text proper: it is not used for example in Annex D on ROE in maritime operations. Even more curiously, the definition in MC 362/1 of the term "marker" is introduced by a qualifier "In maritime operations…". Without the qualifier to guide the reader as to the application of the term, the definition is impossible to understand. We do not therefore support this proposal.

Il est curieux de constater que le terme "countermarker" n’apparaît, dans le MC 362/1, que dans la liste de définitions et non dans le corps du texte. Il ne figure par exemple pas dans l’Annexe D, qui porte sur les ROE dans les opérations maritimes. Plus curieusement encore, la définition, dans le MC 362/1, du mot "marker" est introduite par le qualifiant "In maritime operations". Sans ce qualifiant, qui permet d’éclairer le lecteur sur le champ d’application du terme, la définition est impossible à comprendre. Pour ces raisons, nous n’appuyons pas la proposition.
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